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Annomayus. B HeMeIKOM SI3bIKE CYLIECTBYIOT Pa3IU4HbIE CIIOCOOBI MOCTPOCHUS MPEATIOKESHUN CO 3HAUCHHEM
JeiicTBuA O0e3 yka3aHus Ha JelicTBytolee Juo. CTaThs NOCBAIICHA aHATH3Y JIEKCHKO-TPaMMaTHUECKUX CPEACTB
JEKOHKPETU3AIUH ACHCTBYIOILIETO JINLA B paMKax CTPYKTYpPbl HEMELKOro Ipeanoxenus. [log TepMUHOM «J1eKOH-
KpeTu3alus» B JaHHON pabdoTe MOHMMAETCsl OTCYTCTBHE KOHKPETHOI'O 3HAUEHUS ACHCTBYIOLIErO JIUIIa B paMKax
npeiokenus. VMccnenoBanre BBITIOTHEHO HA OCHOBE METOA JTMHTBUCTUYECKOT0 HAOIIONCHHS U OTIUCAaHUS C UC-
MOJIb30BAHMEM METOAOB KOHTEKCTYaJIbHOT'0, COMIOCTAaBUTEIBHOIO U CEMAaHTHYECKOI0 aHalu3a. MarepuanoMm uc-
CJII0OBaHHU S MOCTY KU TIPOU3BEICHHU ST HEMEIIKOW KJIaCCHUYECKOH InTepaTyphl. B cTaThe mpuBOASTCS ABA CIOCO0a
JIEKOHKpeTu3anuu: 1) 0003HaueHe JEeHCTBYIOIIETO JIUIa JIEKCHISCKUMHU CPEJICTBAMH, JTUIIICHHBIMU KOHKPETHOU
CEMaHTHKH, YIIOTpeOIsieMbIMU B Hanboee abcTpakTHOM U 0000IIEHHOM 3HaUSHHUH JIMIA; 2) TOCTPOCHUE MPEJIo-
JKEeHHH, TJIe B paMKaX CTPYKTYPBI B IIEJIOM OTCYTCTBYIOT JIEKCHYECKHE CPECTBA, O3HAYAIOIINE UITH YKa3bIBAIOIUE
Ha JieiicTBytotee nuuo. [Ipu paccMoTpeHHH NepBOro crnocoda AeKOHKPETU3aluy aBTOPOM MOTYEPKHUBAETCS, UTO
JUIIEHHOE COOCTBEHHOTO JIKCHYECKOr0 3HAUCHUSI MECTOMMEHHE an 0CBOOOKIAETCS OT CEMAaHTHYECKOH 00Y-
CJIOBJICHHOCTH U TIOJIy4aeT BO3MOKHOCTh 3aMEHSATh B MPEAJIOKEHUHN pa3InYHble 3HAYCHU S JINLA: OT SAUHUYHOTO
KOHKPETHOTO Yepe3 MHOKECTBEHHOE KOHKPETHOE JJ0 aOCTPaKTHOro 00600umeHHoro. OTMevaercs, YT0 3HaAYCHU S
HEOMNPEIEICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH He SBISIOTCS 0000IEHHBIMU IPAMMATHYECKUMH 3HAYCHUSIMHU, TIPUCY LTUTMH
COYETaHUSIM man ¢ KaKoi-1nbo BpeMeHHol (GopMoii riarona, a oOHapyKHBarOT ce0s B KaueCTBE MOTEHIIHATBHBIX
3Ha4YeHUH 3TOH (POPMBI B 3aBUCHMOCTH OT CUTYallMH M KOHTEKCTa. B paMkax BTOporo croco6a JeKOHKPETH3AIHH
ABTOPOM BBIJCIAIOTCS 1 0OOCHOBBIBAIOTCS 4 BO3MOXKHOCTH peaju3allii JaHHOTO SBICHHS: 1) «OTHOUICHHBIN
U «JIBYWICHHBII» IMacCUB; 2) KOHCTPYKUUU sein + zu + uHGuHNUTHB; 3) KOHCTpyKuuH lassen + (sich) + uadunu-
TUB; 4) ITIAr0JIbl BOCIPUATHSA ¢ HHOQUHUTUBOM. B 3aKioueHr 0TMeYaeTcs, 4TO B ONPENCICHHOM KOHTEKCTE, T/e
JEMCTBYIOT pa3InyHbIE aCCOIMALIMU JOTUYECKOTO XapaKTepa, He BCeraa BOZHUKAET HEOOXOQUMOCTh YIIOMSHYTh
[P Ha3BaHUU JIEHCTBUS Ha3BaHUE JISHCTBYIOIIETO JIUIA UM TaKOe yIIOMUHAHKE ObIBA€T U3JIHILHE.
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Abstract. In German, there are various ways of constructing sentences with the meaning of action without speci-
fying the actor. This article is devoted to the analysis of lexical and grammatical means of deconcretization of the
actor within the structure of the German sentence. The term «deconcretization» in this work means the absence
of a specific meaning of the actor within the sentence. The study was carried out on the basis of the method of lin-
guistic observation and description using methods of contextual, comparative and semantic analysis. The research
material was the works of German classical literature. The article provides 2 ways of deconcretisation: 1) designa-
tion of the actor by lexical means devoid of specific semantics, used in the most abstract and generalized meaning of
a person; 2) construction of sentences, where within the structure as a whole there are no lexical means signifying or
indicating the actor. When considering the first method of deconcretisation, the author emphasizes that the pronoun
,man*, devoid of its own lexical meaning, is freed from semantic conditioning and is able to replace various mean-
ings of a person in a sentence: from a single concrete through a multiple concrete to an abstract generalized one. It
is noted that the meanings of uncertainty and generalization are not generalized grammatical meanings inherent in
combinations of ,,man‘ with any temporary form of the verb, but discover themselves as potential meanings of this
form depending on the situation and context. As part of the second method of deconcretization, the author identi-
fies and substantiates 4 possibilities for the implementation of this phenomenon: 1) «single-unit» and «double-unit»
passive; 2) constructions «sein + zu + infinitivex; 3) constructions «lassen + (sich) + infinitive»; 4) perceptual verbs
with infinitive. In conclusion, it is noted that in a certain context, where various logical associations exist, it is not
always necessary to mention the name of the actor when naming an action or such a mention may be superfluous.

Keywords: structure of the German sentence, deconcretization of the actor, lexical and grammatical means, pronoun
«many, passive constructions, infinitive constructions
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BBenenue

AHalu3 JIUHTBUCTUYECKON U METOLUYCCKOM JIU-
TepaTyphl CBUIACTEIBCTBYET 00 aKTYaJIbHOCTHU HC-
CJIeIOBaHUS JIEKCUKO-IPAMMATHYECKUX CPEICTB
JMEKOHKPETU3AINH JIEHCTBYIOMIETO JIMIA B paMKax
CTPYKTYPBI HEMEIKOT'0 TipeioxkeHus (A.-M. Apu-
ac, T. B. boxuesa, H. B. bytsuios, T. A. UBanuen-
ko, T. A. Ky3pmuna, A. H. Mamenos, A. B. Heymo-
KOEeBa | JIp.).

Paccmotpenne naHHOW MPOOIEMBbl HAXOIUT OT-
paxenue B paboTax MUCCIEAOBATEICH B CIETYIONINX
KOHIIENTAX: «JIEKOHKPETU3alUus JICHCTBYIOILIETO
nuna» (P. . Boponmos [5]), «HeonpenencHHas pe-
¢depernus nuna» (T. A. Kyssmuna [10]), «aeonpe-
IeNeHHOCTh auna» (A.-M. Apuac [3]), «sI3BIKOBBIC
CpelcTBa B HEONpeeIeHHO-peepeHTHOM 3Have-
uun» (T. A. UBanuenko [8]), «oboOmaroimas pe-
¢epennns HOMHMHanuu auna» (A. B. Heymoxoe-
Ba [14]), «O0e3areHTHBIC CTPYKTYPBI (KOHCTPYKIIUU
«0e3 arenca»)» (M. M. Hekpacosa [13]), «6e31md-
HocTh» (O. A. bepe3una [4]), «Oe3nMHYHbIC KOH-
CTPYKIHH (CTPYKTYPBI, IPEATOKEHUS, TPEIUKA-

e1)» (H. H. ApBar [2]), «CKpBITHIH CyOBEKT (KaTe-
ropusi)» (B. M. Kynsrasas, A. A. [lnucenxo [11]),
«beccyObekTHOE peioxkenne (6eccyObeKTHOCTR)»
(4. H. OBcsannko-Kynukosckwuii [15]) u ap. Uzyue-
HUE TIPOOJIeMBbI JEKOHKPETH3AIUN JeHCTBYIOIIETro
JUIA B paMKaX CTPYKTYPbI IPEAJIOKCHHSI TIPOBOJIU-
JIOCh KaK B OTHONIEHWHU pycckoro si3bika (JI. A. bu-
pronuH, I1. A. JlekanT, 1O. A. [lynsiaun, B. A. Tle-
TpoB, H. H. ApBar u 1p.), Tak ¥ B OTHOIICHNH JAPYTHUX
SI3BIKOB, B yacTHOCTH: aHrauiickoro (O. A. bepesu-
Ha, 0. C. Urnatiok u ap.), Hemerkoro (A.-M. Apuac,
T. A. UBanuenxo, H. B. Byteinos, T. A. Ky3smuHa,
L. H. paitdep u np.), 6oarapckoro (U. C. I'eopru-
eB), noibckoro (M. Jlyuuk), cepockoro (C. A. Kaba-
HOBa), 00CKO-yropcKux s3bIK0B (A. H. bananaun).
OOBEKTOM HCCIIeTOBaHHS TAHHOW CTaThH SIBIISIETCS
HEMEIIKOe MTPEJIOKEHUE CO 3HAUCHHEM JeHCTBUs 0e3
yKa3aHUs Ha JISHCTBYIOIIEE JTUI0. AHAIU3 MTPOPHITb-
HOW JIUTEepaTyphl CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO HC-
ciieioBaHue 0003HAYEHHOH MPOOIEMBI TIPOBOIUIIOCH
MPEUMYIIECTBEHHO B KOHTEKCTE €CTeCTBEHHOH pas-
TOBOPHOU KOMMyHMKauuu. [IpuHuMas BO BHUMaHMe
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BBEIBOJI O HEJIOCTATOYHOW HM3YYCHHOCTH SI3BIKOBBIX
CPEICTB C CEMAHTHUKOM HEOMIPECICHHOCTH JINLIA C TO-
3UIUH KOMMYHUKATUBHOM TMHTBHCTUKH U ITParMaTH-
KH, B KQUeCTBE IIeJIH UCCIIC0BaHNS HAaMH 0003HAUCH
aHaJIN3 JEKCHUKO-TPAMMATHYCCKUX CPEACTB JEKOH-
KpeTHU3aluu IeHCTBYIOIIETO JIUIA B paMKaX CTPYK-
TYPBI HEMEIIKOT'O TIPEJIOKEHIS B YCIIOBUSX Xy IOMKE-
CTBEHHOT'O JAMCKYypCa M X KJIACCU(PUKALIMS HA OCHOBE
CEMAHTHYECKON M CHHTAKCUYECKOM OOIITHOCTH.

B HEMEIKOM S13bIKE CYIIECTBYIOT Pa3IMYHbIC CTIO-
COOBI IEKOHKPETU3AIUHU JCHCTBYIOLIETO JINIIA B PaM-
KaX CTPYKTYPHI MPeIIoKeHHS. TepMUH «JIEKOHKpE-
TH3alMs TOHUMAETCs B JaHHOW paboTe Kak OTCyT-
CTBHE KOHKPETHOTO 3HAYCHUS JCHCTBYIOIIETO JTUIIA
B paMKax MpeII0KCHHUS.

Ilepevtii cnocood oexonkpemuszayuu. O603HaUC-
HUE JEHCTBYIOIIETO JULA JEKCUUECKUMU CPECTBA-
MU, TUIICHHBIMA KOHKPETHONH CEMaHTHUKH, yIIOTpe-
OJIsIeMBbIMH B HanOoJs1ee abCTPaKTHOM M 0000IIEHHOM
3HAYCHUM JINIIA. B KauecTBe TaKOBBIX MCIIOIB3YIOT-
Cs MECTOMMCHUS M CYIIECTBUTEIbHBIC, HA[PUMEP
man, es, einer, nichts, alles, Mensch, Leute, alleWelt
u npyrue. Hanbonee ynorpednuTeIbHBIM CPEICTBOM
NEKOHKPETU3aIUU JEHCTBYIOMIETO JIUIa B PaMKax
CTPYKTYPBI TIPEIIIOKECHUS SIBISICTCS MECTOMMEHHUE
man. Uto KacaeTcs Ipyrux UCMOIb3yeMbIX JIEKCH-
YECKUX CPENCTB, TO PEUb MOXKET UATHU JUIIH O Pa3-
JIUYHOHN CTENEHU MOTEPU MU KOHKPETHOM CeMaHTH-
KU 1 00 UX CHHOHIMHUHY MECTOMMEHHUIO man.

Bmopoit cnoco6 dekonkpemu3sayuu. Iloctpoerue
MPEIIOKEHUH, TTIC B pAMKaX CTPYKTYPHI B [IEJIOM OT-
CYTCTBYIOT JICKCHUCCKHUE CPEACTBA, KOTOPhIC O3HAYA-
7u OBl MJIM yKa3bIBaju Obl Ha JIEHCTBYIOIIEE JTUIIO.
[lepeuncum 3TH BO3MOKHOCTH:

1. «OnHOYTICHHBINY U «ABYUYJICHHBIN)» accus [12,

C. 323].

2. Konctpykiuu sein + zu + HHOUHUTHB.

3. Konctpykiuu lassen + (sich) + undpuauTHs.

4. I'maronsl BOCTIPUSATHUS C HHOUHUTHBOM.

Bo Bcex 3THX KOHCTPYKIHUAX JIOTUIECKHI CyOB-
SKT JEeWCTBUsI, 0003HAYCHHOTO MMEHHOHN (hopMoit
rJIarojyia; MpUIacTUeM I WHOUHUTHBOM, OOBITHO
otcyTcTByeT. Te ciryuan, korna cyobekT 0003HaueH,
HaMHU HE pacCMaTpPUBAIOTCSI.

[TomuMoO yKa3aHHOTO, CYIIECTBYIOT Pa3INYHbBIC
BO3MOXKHOCTH JJIs1 0003HAUCHM S ICHCTBHS O€3 yKaza-
HUS Ha €r0 JIOTHYCCKHHA CYOBEKT C TIOMOIIBIO MCH-
HBIX OpM riaroia, HHGUHUTHUBOB U TPUYACTHH.

Matepuajabl H METOIbI HCCJIETOBAHUS
OcHOBOTIONIATAIONUM METOJIOM HCCJIEIOBAHUS
CTaJI METO JTUHTBUCTUUYCCKOTO HAOIFOACHHS U OIU-
CaHUs C UCIIOTB30BAHUEM METOIOB KOHTEKCTYaIbHO-

r0, COIIOCTABUTEJILHOI'O M CEMaHTHUYECKOT0 aHAJIN3a.
Martepuaiom ucciae10BaHUsI OCTY>KUIIU TPOU3BEIC-
HUSI HEMELIKOM KJIaCCUYECKOMN JUTepaTyphl, B HacT-
HocTu pabotwl B. bpenens, b. Bpexta, U. B. I'ére,
O. Jlronsura, I. Manna, T. Manna, 2. M. Pemapka,
JI. @etixTtBanrepa, T. ®ontane, ®. [lunnepa u ap.

Crnoco0bl 1IeKOHKpeTH3aluu
AefCTBYIONIEro JINIA B PAMKAaX CTPYKTYPBbI
HEMEI[KOT0 MpeIJI0KeHu s

1. TpennoxeHusl ¢ MOMJIEKAIINM «MAan»

AHanu3 TUHTBHCTUYCCKON JTUTEPATyphl CBUJIC-
TEIBCTBYET O TOM, YTO CMBICJIOBAsi MHOT'O3HAYHOCTh
MPEUIOKEHIH ¢ man 0OBIYHO CBA3BIBAETCS C MHOTO-
3HAYHOCTBIO CAMOT'0 MECTOMMEHHsI man, KOHKPET-
HO€ 3HAa4Ye€HHE KOTOPOTO YCTAaHABIHWBAETCS B KOH-
Tekcte [23, ¢. 172—-182]. MecTonMeHne man npou3o0-
[IJIO U3 CJIOBA C KOHKPETHBIM 3HAYCHHUEM, KOTOPOE
MOJTHOCTBIO YTPATHUIIO CBOE HOMHUHATHUBHOE U CO-
XPaHWJIO JUIIb CUTHU(HUKATHBHOE 3HaYeHHE (yKa-
3bIBAaeT Ha TO, YTO JeSATelb — uenoBek). [logobHoe
CBOMCTBEHHO U JIPYTHM HEOMPEICICHHBIM MECTOU-
MEHUSM, B COCTaB KOTOPBIX BXOJHUT KOPEHBb man(n):
jedermann, jemand, niemand.

Bcenencrsue 3Toro MecToMMeHre man cO4eTaeTcs
TOJIBKO C JUYHBIMH TJiarojiamu (personliche Verba),
T.€. TAKHUMH, KOTOPBIE 0003HAYAIOT IEHCTBHE, TPOU3-
BOJIUMOE YEJIOBEKOM.

CioBO man mnepemso B pa3psii MECTOUMEHUM,
T.€. CJIOB, KOTOpbIe, o MHeHHIO M. DpbeHa, camu
He 0003HAYAIOT ITOHSTUH, a SIBIASIOTCS «OCIHBIMH)
M0 CEMaHTHKE CIIOBO(OpMaMH, CofepKaHHe KOTO-
PBIX MOJHOCTBIO PACKPBIBACTCS JIUIIB [IPH COOTHE-
CEHHH WX B KOHTEKCTE C TEM IOHSITHEM, KOTOPOE
MOJpa3zyMeBaEeTCs MO TUM clioBoM [21, ¢. 135-136].

B oTiimume oT nMoaHO3HAYHBIX CIIOB, HAIPAMEP CY-
[IIECTBUTEIBHBIX, IIPUIAraTeIbHbIX (Autosemantika),
MECTOUMEHHS SBIAIOTCS COOTHECEHHBIMH CIIOBAMHU
(Synsemantika).

Omnpenensis mecTouMenus, M. OpOeH mnwuimeT:
«Sie sind also grossenbeziigliche Formworter mit
situationsbestimmtem Funktionswert» [21, c. 136].

OnHako B HEMEIKHX IpaMMaTHKax He pa3 yKasbl-
BAJIOCh HA HETIOJIHBII MECTOMMEHHBII XapakTep man
Y Ha HE COBCEM yTPAaYeHHYIO UM CBSI3b C CYIIECTBH-
TEJIbHBIM.

OTnuunTeIbHBIE 0COOCHHOCTH MECTOMMEHHS man
(a Taxke jemand, niemand u IpyTHX, B COCTaB KO-
TOPBIX BXOAUT Man) oTMedaet, Hampumep, JI. 3roT-
tepauH: «WasmanfritheralsunbestimmteFlirwort
erzusammenfasste, dassindmeistkeineFiurworter,
sowohlnachderBedeutungalsauchnachihrerForm
anderung. Die Worter man, jemand, niemand...
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sind vielmehr Dingworter (Hauptworter) oder
Umfangsbezeichnungen (Zahlwoérter) mit allgemeiner
Bedeutung, die zuféllig in ihrer Form erstarrt sind»
[24, c. 106].

Bornee npaBHIBHBIM TPEICTABIISETCS BKIIOYCHUE
3THUX CJIOB B pa3psj] MECTOMMEHHH, TaKk KaK OHHU 00-
JIAJIat0T OCHOBHBIM MECTOMMEHHBIM MPU3HAKOM —
CHHCEMaHTHEW M ClIOCOOHBI BBICTYTIATh B CHHTAKCH-
4ecKuX QYHKIUAX MECTOUMCHHIA.

I'paMMaTHyecKas XapakTepUCTHKA MECTOMMEHHUS
man ycTaHaBJIMBaeTCsS BHYTPU CTPYKTYDBI Mpe/-
JIOKEHUS Ha OCHOBE €r0 CHHTAKCHYECKOH (YHKITUU
TOJJIeKAIIET0 M COTJIACOBAHMS C IJIaroJIoM — CKa-
3yeMbIM [10, c. 87]. @opmMasibHO MECTOMMEHHE man
o0JafaeT KaTeropusMH MMEHHTEIBHOTO MaJexKa,
3 numa, eTMHCTBeHHOTo yKcia. He nmeeT oHO aHIIb
KaTeropuu poja.

@daxkTHYeCKH MECTOMMEHHE man CrocoOHO 3ame-
HATH HA3BaHMS JIUI, HE3aBUCUMO OT WX JIUIA, pOJa,
gucia. Takoil yHHBEPCaJIbHOCTBIO YIOTPEOIeHNS
He 00JlaZlaeT HYA OJTHO MECTOMMEHHE. DTO a0 BO3-
MoxkHOCTh /Jl. H. OBcanuko-KynukoBckomy Bblze-
JIUTh MECTOMMEHHE man 10 COOTHECEHHOCTH C JIU-
LIOM U3 BCEX JIPYTMX MECTOMMEHHI U OTHECTHU €ro
K 4 nmuny (Heonpenenennoe o) [15, ¢. 110-111].

MecTonMeHre man, BBICTyIAs BCErla B POJHU
TJIABHOTO YJICHA MPEIIOKEHHNS, He HEeCeT y/lapeHns
Y KOMMYHUKAaTHBHOW Harpy3ku. Jaxe B Tex ciryya-
SX, KOTJ[a OHO BBOJUT HOBOE, HE3HAKOMOE JIUII0, OHO
COZICPKUT 3HAUYEHHE U3BECTHOTO, JAHHOT'O, @ UMEHHO
TOTO, YTO JAEATETh — YeJIOBeK. TaKkas 0COOEHHOCTh
MO3BOJISIET WCIOIB30BaTh JAHHOE MECTOMMEHHE
TOr/Ia, KOTAa HY)KHO MOJTHOCTBIO OTBJICYBCS OT CO-
Jiep KaHUsI TTOJIJTIEKAIIETr0, COCPEAOTOYNB BHUMaHHUE
Ha JPyTHX 4IeHaX MpeasiokeHus. B KkoHTekcTe Me-
CTOMMEHHE man MOKET YKa3bIBaTh Ha BCE TPH JIMIIA
€IIMHCTBEHHOI'O ¥ MHO)KECTBEHHOI'0 YHCIIA.

KonTekcryanbHoe 3Ha4eHHE man HE COBITaja-
€T C ero rpaMMaTH4YeCKUM 3HaueHHeM. Takas 3aBU-
CUMOCTh I'PAMMATHUYCCKUX SIBJICHUU BHYTPU MPE/I-
JIOKEHUS OT IIMPOKOTO0 KOHTEKCTa HaOIIoJaeTCs
Y HA IPUMEPE apTHUKIISA, [JIe YIOTPeOICHHE TOT0 UITH
WHOTO €ro BUJa 3aBUCUT 9aCTO OT KOHTEKCTYaJbHOM,
a He OT BHYTPHUCTPYKTYPHOH ONpeNeNIeHHOCTH. DTO
CBH/IETEIBCTBYET O IIHPOKOM 3HAUYEHUH KaTeropuu
OIIPE/ICJICHHOCTH U HEOIPEACICHHOCTH, IPUCYIIeH
MpeMETHOH COOTHECEHHOCTH CYIIECTBUTEIBHBIX
B HEMEIIKOM $I3bIKE, KOTOpasi Kak Obl MPOCIHPYET-
Csl 1 HA MECTOMMEHHSI, BRIPAKAIOIIUE DTy MPEIMET-
HOCTH OoJiee abCTpaKTHO.

[Tpu BBIXOIE 32 MPEAEITBI MPEAJIOKEHUS B IIHPO-
KM KOHTEKCT MOYKHO YTOYHUTD TAK)KE 3HAUCHUE Me-
CTOMMEHHMSI Mman B OTHOIICHUH YMCJIA JIUII, KOTOPOE

OHO 3aMeHsieT. [Ipu 3TOM rpaMMaTHIecKoe 3HaUCHUE
€IMHCTBEHHOI0 YHCJIa YaCTO BCTYIMAET B IPOTUBOPE-
YHE ¢ KOHTEKCTYaJbHBIM 3HAYCHUEM MHOYKECTBEHHO-
cTH, 0000IIEHHOCTH JIMIIA.

CpaBHUM pa3iMuHbIC KOHTEKCTYaIbHbIC 3HAUCHHS
man B CICIYIONIUX MpUMepax:

,Diesem Eindruck konnte man sich unmoglich
entziehen, und Effi hatte denn auch nicht gesdumt,
ihrer Freude lebhaften Ausdruck zu geben.”
(Th. Fontane, Effi Briest)

N

,,Gewiss man muss essen, um zu leben. Aber
man hat noch nicht gelebt, wenn man gegessen hat."
(B. Brecht, Dreigroschenroman)

Kak BumuM, MeCTOMMEHHE man BBICTYIIAET, C Of-
HOUW CTOPOHBI, KaK CPEJICTBO JCKOHKPETU3AIUH (HE-
OIPECICHHOCTH) JIUIIA WITH JIUII, a C IPYTOH — Kak
CpesIcTBO 0000mIeHNs THIl. DTH JBE QYHKIINN Me-
CTOMMEHHS Man TECHO CBSI3aHbI MKy COOOM.

JlunieHHoe COOCTBEHHOI'O JIGKCHUYECKOI'O 3Ha-
YeHUs MECTOMMEHHE man Kak Obl 0CBOOOXKIaeTCs
OT CEMaHTHYECKON OOYCJIOBJICHHOCTH U TOJydYaeT
BO3MOJKHOCTb 3aMCHSATH B MPEAJIOKEHUN Pa3Ind-
HBIC 3HAYCHUS JIMIA: OT SAUHUYHOIO KOHKPETHOTO
gepe3 MHOKECTBEHHOE KOHKPETHOE 70 a0CTPaKTHO-
ro 0606meHHoro. [Ipr 3T0M Mo100Has OTHECEHHOCTh
HOPMUPYETCS JIHIID JIOTHYSCKUMHU aCCOIHAIUIMHU
JIUHEHHOr0 Xapakrepa (T.e. OHa PacKpbIBaeTCs Mpe-
JIBLIY MM WJIH MTOCTIEY FOIIIUM KOHTEKCTOM).

OueBHHO, MECTOMMEHHE Man B CIIOCO0ax BbI-
paXeHHsI COOTHECEHHOCTH C IPEIMETaMH peaib-
HOM JIEVCTBUTEIBHOCTH, CBOMCTBEHHON HEMEIIKOMY
SI3bIKY, & TAK)KE B CUCTEME MECTOMMEHHI 3aHUMAET
ocoboe Mecto. OHO CTaHOBUTCS (POPMAIIEHBIM TTPH-
3HAKOM JIMIIA ¥ YaCTHYHO COMMIKAETCS B 9TOM CMBIC-
Jie ¢ OE3TUIHBIM €S KakK (POpPMAaITbHBIM TTOJICIKATIIHIM.
OnHako B OTVIMYKE OT (POPMAIBHOTO MOJICIKAIIETO
€S MECTOMMEHHE man He TePsSeT CBOCTO MPEAMETHO-
I'0 COJICPIKAHUSI, «a UMEHHO JIUIAa HEOMPEIEIICHHOTO
1 00BIYHO 0000MIIEHHOr0, KaK ObI MHOKECTBEHHOT O
[1, c. 109].

IMomnexariee man B pa3jiu4yHbIX JOTUKO-TPaM-
MaTU4YeCKUX TUmax npeajioxenui [1, c. 103] coue-
TaeTCs ¢ Pa3IMYHBIMU BUJIJAMU CKa3yeMOTO U UMe-
€T COOTBETCTBEHHO PA3JIMTHOE JOTHUECKOE CONEeP-
skaHue. MIMerTcs ciieyroue cCoueTaHus TaKoro
pona:

1. Man + riaronpHOE CKa3zyemoe B JCHCTBUTEIIb-
HOM 3aJI0T€:

,,1hr bot man die Prinzessin als Schwiegertochter
an, inzwischen versohnte man sich mit Philipp von
Spanien.” (H. Mann, Die Jugend des Konigs Henri
Quarte).
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2. Man + tnaronpHOE CKa3yeMoe B CTpasaTeib-
HOM 3aJI0Te:

,,Da oben auf den Sitzen kann man von der Strasse
aus gesehen werden!“ (Th. Mann, Buddenbrooks)

3. Man + uMeHHOE CKa3yeMoe:

»Was ist man selbst?* (E. M. Remarque, Der
schwarze Obelisk)

,Da war man also zu vieren.”“ (L. Feuchtwanger,
Die Fiichse im Weinberg)

Jlume B mepBOM ciaydae man UMEeT JIOTHIEeCKOe
3HAUCHUE HOCUTENS ACHCTBUS (JIOTUUECKOTO CyOB-
eKTa, arcHca).

Bo BTOpOM Cityyae MecToMMeHHe man 0003Haya-
€T JIOTHYECKHI 00BEKT AeiicTBUs (matueHc). Jlormae-
CKH CyOBEKT IEHCTBHUS 3/1€Ch, KaK U B APYTHUX Iac-
CUBHBIX MPEJIOKECHUSIX, MOKET BBICTYIIATh TOJIBKO
B (opMe mpemioxkHoro momnoiaHeHus. Ilpu oTcyT-
CTBHH TAKOTO JOTIOTHEHHUS TTPEI0KESHHUE CONCPKUT
JINTITH 3HAYCHUE ICHCTBUS O€3 yKa3aHUsI Ha JCHCTBY-
IoIee JUIO0, MOJO0HO «IBYUYJICHHOI) MacCCUBHON
KOHCTPYKITHH.

B TpeTbeMm ciyyae MeCTOMMEHHE man sIBJISICTCS
HOCHTEJIEM PA3JIMIHBIX OTTEHKOB COCTOSHUSL.

CTpYKTYpHBII THIT TPEJIOKESHHS C Man B HEMell-
KOM SI3BIKE CITOCOOCH TiepeaBaTh MHOTOUHCICHHBIE
OTTEHKH HEOMPEICJICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH JIUIIA.
B pycckoM sI3pIKe 3TH OTTEHKH MEPEaaroTcss pa3Ho-
00pa3HbIMU TUIIAMHM MPEIJIOKCHUN: HEOIIPEICIICH-
HO-JTHYHBIMU, 000OIICHHO-THYHBIMU, O€3IMYHBIMHU
U T. 1. HeogHOKpaTHO JeIaiuch MONBITKY Pa3IeTUTh
MPEIJIOKEHUsSI C Man M0 aHAJIOTUU C PYCCKUM SI3bI-
KOM Ha JIBa THUIIA MPEIIOKEHUN: HEOMPEICIICHHO-
JINYHBIC U 0000IIECHHO-IMYHBIC.

. A. llpiraHoBa, IpeIIOKUB CUUTATh 00a THUIA
MPeII0KEHUH OMOHUMUYHBIMH 110 (hopMe, MPU3Ha-
©T HECKOJIBKO T03Ke: «B cBsi3u ¢ 0000MEHHOCTHIO
rpaMMaTH4ecKkoil (hOpMBI MPEITOKEHUS HEMEIIKOTO
SI3BIKA C TIOJJICKAIIMM man MOTYT OBITh PACIICHEHBI
KaK HEONPEeIeICHHO- T 0000IICHHO-IMYHBIC, T10-
BUJIUMOMY, JIUIIb C TOYKHU 3PEHUS UX 3HAYCHHUS U UX
(YHKIIMOHUPOBAHHUS B SI3bIKE, B TO BPEMSI KaK pasJie-
JICHUE UX Ha JiBa POpPMaTIbHO-IrPAMMATHYCCKHUX THIIA
MIPEIJIOKEHUS BPST JTU MOXKET OBITh MPU3HAHO ITpa-
BOMEpHBIMY [18, c. 164].

[MocnemoBaTeIbHO TIOOOHOE JICTICHHE MTPEIIONKE-
HUW ¢ Man Ha JiBa TUIA: HEONPEJEICHHO-TNYHbIC
1 0000IIEHHO-THYHBIE — TPOBOAUTCS B paboTax
3. A. Jlepenikoii [6].

Hcxons w3 Hamuuus y MpeIoKeHUH ¢ man ce-
MaHTHKHU HEOTPEICIICHHOCTH U 0000IIEHHOCTH JCH-
CTBYIOIIETO JINIIA, aBTOP MPOCICKUBACT, KAKAM CO-
YeTaHHUSAM CKa3yeMOro ¢ MECTOMMEHHEM man Mpucy-
IIT1 TIEPBOE ¥ BTOPOE 3HAUCHHUE. TaKMM ITyTeM BBIJIC-

JISIETCS P CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB HEOIPEICIICH-
HO-JTUYHBIX ¥ 0000IIEHHO-THYHBIX TPETOKECHUH.

Tak, HanprMep, 3HaUeHUE HEONPEIETICHHOCTH OBbI-
BaeT MPHCYIIE TIIaBHBIM 00pa30M COYETAaHUSM man
C TJAarojoM B MpETepuTe, 3HAa4eHHe 00O0OIIEHHO-
CTH — COYETaHUSM man C IJIaroJioM B IPE3eHCe MIIH
C MOJATHHBIMH IJIATOJIAMH U T.TI. COUYETAHUS, B KOTO-
pBIe BXOASIT Man U MOJAJIbHBIH TJ1arosi ¢ UHPHUHHUTH-
BOM, SIBJISIFOTCS, [0 MHCHHIO aBTOpa, «HanboJee xa-
paKTepHOU YepTOi CKa3yeMoro 0000IIEHHO-THYHBIX
IpenoKeHuin» [6].

OnHako 3HA4YeHUs HEOIpeleNIeHHOCTH U 0000-
IIEHHOCTHU HE SIBJISIOTCS OOOOIICHHBIMH T'paMma-
THYCCKUMHU 3HAYCHUSIMU, TPUCYITUMH COYCTAHHU-
sIM man ¢ Kakoi-11ubo BpeMeHHoM (GopMoii riarona,
a 00HapYKUBAIOT ceOsI B KAUECTBE MOTCHITHATHHBIX
3HA4YeHUH ATOW (POPMBI B 3aBUCMOCTH OT CUTYaIlHH
U KOHTEKCTA.

[lepelieM K pacCMOTPEHUIO TUIIOB TPEAJIOKEHNM,
B KOTOPBIX TIOJTHOCTHIO OTCYTCTBYET Ha3BaHUE JCH-
CTBYIOIIIETO JIUIIA.

B onpeneneHHOM KOHTEKCTE, e ACHCTBYIOT
pa3iHYHBIE acCOIMAIINU JIOTHYECKOTO XapakTepa,
HE BCerja BO3HUKAeT HEOOXOAMMOCTh YIIOMSIHYTh
MIPH Ha3BaHWH JACHUCTBUS Ha3BaHWE JIEHCTBYIOIIETO
nuia. MHoria rakoe yrioMrMHaHue ObIBACT U3JIUIIIHE,
TaK KaK Ha3BaHUE JUIA YK€ COACPKUTCS B IHUPO-
KOM KOHTEKCTE, HJIW JKe JINIA «HEe OYAy4YHd YyIOMSIHY-
THI B KOHTEKCTE, MPEACTABISIOTCS ABTOPY NaHHBIMU
B CHJIY CBOEH CBSI3U C JIPYTHMH, YK€ YIIOMSHYThI-
MU (paKTaMU WM B CHITy CBOEH OOIEH3BECTHOCTH
[15, c. 92].

2. IpenJioxkeHUs € rJ1aroJjioM B maccuBe

B maccuBHBIX MPEMIOKEHUSIX MOXKET OTCYTCTBO-
BaTh yKa3aHHUE Ha JIUI0, IPOU3BOJIsIIEE ACHCTBHE
rJlaroyia-cKka3yemMoro. JTo 3aBUCHT OT O0IIeH CTPYyK-
TYPbI IACCUBHBIX Mpe/ioxkeHni. CTaHOBSCh HE IIIaB-
HBIM, @ BTOPOCTETICHHBIM YICHOM IPEJIOKEHU S, Ha-
3BaHUE JICATENs] MOKET BbIOBIBATh U3 €0 CTPYKTY-
pBI, HE HapyIIas MPUHITUTIA TBYCOCTABHOCTH.

[NaccuBHBIE KOHCTPYKIIMH O€3 JIOMOIHEHHsI, 000-
3HAYAIOIIETo JIeHCTBYIOIIEe JTUII0, PACCMATPHBAIOT-
Csl IMHTBUCTAMH KaK OJIM3KHE UITU PaBHBIE 110 3HAYE-
HUIO MIPEJIOKEHUAM € man.

«Wo man zu einem Priddikat kein bestimmtes
Subjekt angeben kann oder mag, aber doch
voraussetzt, dass es sich um die Tatigkeit einer oder
mehrerer Personen handelt, wendet man als Subjekt
man an. Gleichwertig damit kann die passive Konst-
ruktion verwendet werdeny [22, c. 29].

O. 1. Mockanbckasi CIMTACT, UTO «TJIABHOM cde-
poii ynoTpebneHus (GpopMm cTpaaaTeabHOro 3alo-
ra SBISIOTCS MPEII0KEHUS, B KOTOPBIX TOBOPUTCS
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0 KakoM-1Ti00 JieficTBHN 0e3 yKazaHWs Ha JAeATEeNs»
[12, c. 323].

CTpYKTYpHBIC THUIIBI HEOMPEICICHHO-IMTHOTO
MIPEAJIOKEHUS C man v MPeaJIOkKESHHS CO CKa3yeMbIM
B (hopMe CTpazaTeIbHOTO 3aJI0Ta HECYT, IO MHEHHUIO
O. . MockaibCKo#, aHaJIOTHYHbIC (PYyHKIIUU. Pa3-
JMUYAIOTCS KEe OHU KOMMYHUKATHBHBIM COACPIKAHH-
€M ¥ CTHJINCTUYECKHUMH YCIOBHIMH YIIOTPEOICHUS
[12, c. 24-25].

B oTedecTBEHHO# JHHTBUCTHKE OTBEPTacTCs
B3IV HA TTACCUBHYIO KOHCTPYKLHIO KaK Ha «Iie-
pemutoBanayoo» Gopmy (Umkehrsform) aktusHOM
[1, c. 263], x0T oTMeUaeTCs TeCHasi COOTHECEH-
HOCTBH 00€MX KOHCTPYKITUH B SI3BIKOBOH CTPYKTYpe
C TOUKHU 3PCHUS OTPAKCHUSI OTHOLICHUN peasbHOM
JeHCTBUTENBHOCTH (CyOBEKTHO-0OBEKTHBIX OTHO-
meHui). B. . AIMOHM cUUTaeT, 4YTO JaHHbBIC THIIBI
MIPEIIOKEHUH Pa3TUIAIOTCS «HE TOTBKO H3MCHEHHU-
€M HCXOJIHOT'O ITYHKTA B I03HABATEIbHOM YCTaHOBKE,
HO H... BBIPAKEHHEM CYyOBEKTHO-00BEKTHOTO OTHO-
menus» [1, ¢. 132].

B. I AnMoHu ycmaTpuBaeT B 00€MX KOHCTpPYK-
OHUSAX Pa3IMddsi TPaMMaTHYECKOTO XapakTepa,
O. WM. Mockanbckast — pa3iaudus 0ojiee BHEITHETO
xapakTepa, kotopsle, 1o MHeHuto E. W. [llenaensc,
HE HaXOJISIT CBOEro (hOPMaJIbHOTO BBIPAKEHHUS B SI3bI-
Ke B 0COOBIX TPaMMaTHYECKHX (popMax U OTHOCSATCS
K «TpeTheMy cJIoI0 3HaueHui»: «Ecnu nexcuyeckoe
3HAYCHUE CYUTATH MIEPBBIM CIIOEM 3HAYCHHUH, a TPaM-
MaTHYECKHE 3HAYEHUS — BTOPBIM, TO aKTyaJbHOE
YIICHCHHE U CTUITUCTHYCCKAS OKPACKA MIPEICTABISIIOT
co00Ii yKe TPETUH CII0H, KOTOPBIN HE HIMEET B CBOEM
pacropsiKeHUH cOOCTBEHHBIX (DOPMaIbHBIX CPE/ICTB,
a 3aMMCTBYET UX Y NEPBBIX ABYX cioeBy [19, c. 96].

Bonee monpo6HO Ha pa3znuuusax B CyOBEKTHO-
OOBEKTHBIX OTHONICHUSX JJIs aKTHBHOTO W TIac-
cuBHOro 3ajiora ocranasiauBaetcsa B. H. Xwuran-
10 [7, c. 59]. OcHOBHOE rpaMMaTHYECKOE OTIUYNE
JIEUCTBUTENBHON KOHCTPYKIIMU OT CTpPaAaTEIbHON
aBTOp pabOTHI yCMATPHUBAET B TOM, YTO B HUX IIO-
pa3HOMY TPEICTaBICHO OTPakeHHOE B UX (hopMax
OJTHO | TO e 00BEKTHOE OTHOIIEHHE, T.€. PealibHOe
JIeiCTBHE B €r0 OTHOIIEHUU K OOBEKTY 3TOTO JIei-
cTBUs. «JlJIs TIarona B cTpagaTeIbHOM 3aJI0T€ €T0
00BEKTHOE OTHOIIEHHE COCTAaBISET COAEpIKAHWE
TOM CBSI3U, KOTOPAs BO3HUKAET MEXK Y TOAJICKAIIUM
1 CKa3yeMbIM, YCTaHABIMBAs MEX Iy HIMH ITPEIUKa-
TUBHOE OTHOIICHHE, JJIS [JIarojia e B ICHCTBUTENb-
HOM 3aJI0T€ TO K€ OTHOIIEHNE K 00BEKTY BHIHECEHO
3a mpeJienbl BhIpakeHHOro (JopMoH Tiarosia mpeau-
KaTUBHOTO OTHOIIEHUs» [7, ¢. 60].

B cBs3u ¢ ykazanubsiMm paznuuuem B. H. XKuranno
CUUTACT MPEIIIOKEHIS C TIAr0JIOM B ICHCTBUTEIIEHOM

U CTPaaTeIIbHOM 3aJI0Te HE TOXKJICCTBEHHBIMH JIPYT
IPYTy IIPHU IPOTUBOIOCTABICHUH 3aJIOTOBBIX (hOPM.
W xoT1st aBTOp JOMyCKaeT B3aMMO3aMEHY IIpHU Tepe-
CTPOEHHH 3aJI0rOBOM (hOPMBI (JIUIIb /IS TPEXUJICH-
HBIX CTPYKTYP), OMHAKO CUUTACT, YTO «IIPHU 3aMEHE
OJTHOM CTPYKTYpbI APYrol T€ K€ OTHOILICHUS OKa-
3BIBAIOTCSI MHAYE MIPEICTABICHHBIMU U BEIPAKCHHOE
MMM COJIEp’KaHue 11eJI0r0 U3MEHEHHBIMY [7, c. 61].

JByxdlieHHOE K€ MPEIJI0KCHUE C TIaroJoM
B CTpaJaTelbHOW (opmMe, MO0 MHEHHUIO aBTOpa,
«HE 00paTUMO B MPEIJIOKEHUE C TIAroJIOM B JEH-
CTBHUTEIEHOM 3aJI0Te, TaK KaK B IBYXUICHHOM IIPEI-
JIOKEHUH OTCYTCTBYET YKa3aHHUe HA MPOU3BOIUTEIS
NEHCTBUS, 00s13aTEIIBHOE TSI TTPEIOKEHHUSI C TIIaro-
JIOM B JICHCTBUTEIBLHOM 3ajiore» [7, c. 61].

B3anmozameHseMoCTh 00euX CTPYKTYp, CUUTAET
aBTOp, CYIIECTBYET KaK TEOPETUYECKUN PopMalib-
HBII [pUeM, IOMOTaloUIUi MyTEM COINOCTABIICHUS
KOHCTPYKITMH BCKPBITh OCOOEHHOCTH CTpPajaTellb-
HOTO 3aJ10Ta.

B kuwure «Stilistische deutsche Grammatik»,
TIe JelaeTCs MOMBITKA OMPENeIUTh CTHUIUCTHUYC-
ckue QyHKIIMHA TpaMMaTHYeCKUX (HOopM, ee aBTop,
B. Iueiinep, onpenenss o0IIee CMBICIOBOE pa3iiu-
yue MeXIy aKTUBHOI U TaccuBHON (POpMOH, THIIET:
«Passiv macht die Stelle, worauf die Handlung zielt,
zur Stelle, wo sie sich vollzieht» [23, c. 260].

3nech MoA4YepKUBaeTCs TOT (PAKT, YTO B aKTHB-
HOU (hopMe BBIpaKaeTCsl HAPABICHHOCTD JCHCTBHS
Ha TPEMET IIyTeM yHOTpeOIeHus MPsSMOro JIOMOJ-
HEHUS TOCIIC MEePEXOTHOr0 TIArojia U OTCYTCTBUE
TaKOH sIPKO BBIPAKCHHOHN HAIIPABICHHOCTH Y TEX JKe
TJIaroJIOB B MACCUBHOM (opMe, TAe MPEeaMET, Ha KO-
TOPBII HAITPABJICHO ICHCTBUE, CTAHOBUTCSI TIOJICKA-
muM. HanpaBieHHOCTh 1eWCTBUSA YCTaHABIMBAETCS
JIOTHYECKH, T.€. TI0 CMBICITY, Ha TICPEIHUH TIJIaH BbI-
JBUTAETCS ACUCTBUE, XapaKTEp €ro MPOTEKAHUS.

J11s1 macCUBHBIX KOHCTPYKIUH, TaK XK€ KaK U JJIs
MPEIJIOKEHUN ¢ man, UMEeeTCs] BO3MOXKHOCTD YCTa-
HOBHTH CBSI3b JCHCTBUS C €T0 CYOBEKTOM Ha OCHOBE
IIUPOKOTO KOHTEKCTA.

Taxasi CBsI3b OYCBUIIHA, KOT/IA B MPEIIIOKCHUU
CO CKa3yeMbIM B IIaCCUBE HMEETCS JIONOJIHCHUE
¢ pensorom von unu durch, conepxkainee yka3anue
Ha jgeicTBytomee auo [19, c. 131].

Jononnenue ¢ npemynorom durch He XxapakTepusy-
€T JIeSATEeNISI CO CTOPOHEI JIUTIA, €CITH 3TO JIOTTOJTHEHUE
€CTh OTIJIAroJIbHOE CYIIECTBUTENIbHOE, 0003HAYA0-
iee JeMcTBUE TOTo K€ CaMoro AEHCTBYIOIIETO JULA.
XapakTep MpeaoKeHUsl OCTACTCSl HEONPEACICHHO-
JTUIHBIM.

,»Zur Taktlosigkeit ndmlich wurde es gemacht
durch das Unbehagen, das verdriesslich errdtende
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Sich-Abwenden, mit dem er sich aufnahm.”
(Th. Mann, Doktor Faustus)

J1si «OIHOYJIEHHOM» U «JIBYYJIEHHOW)» MacCUB-
HBIX KOHCTPYKIIUH HOCHTEIb JIEHCTBUS MOXKET OBITh
YCTaHOBJIEH NPH OOpamIeHNH K MHPOKOMY KOHTEK-
cty. Jleatens (areHc) He BCeraa MpH 3TOM SBISCTCS
nunoM. [leiicTBue, 0003HaUeHHOE ITaCCUBHOU (op-
MO, MOXET COOTHOCUTBHCS C Ha3BaHUSIMU MpPeaMe-
TOB, SIBJICHUN NPUPOJBI U T.I. Takue mpemioxKeHus
HE MOTYT CPaBHUBATHCS WIIM 3aMEHATHCS B PEeUH
MPEATOKECHUSIMH € man.

HeonpeneneHHO-THYHBIM 3HAYEHNEM JICSATEINS 00-
JAJAI0T JIUIIb TACCUBHBIE KOHCTPYKIIMH OT TUYHBIX
rinarosioB. llpu sToM neficTBue, BRIpakeHHOE TaKH-
MU TJIaroJaMHu, IPOU3BOAUTCS YETOBEKOM UJIH JTIO/b-
MU, He Ha3BaHHBIMH B NTpeiioskeHnH. OTHaKo He Bce
JIUYHBIE TNIATOJIBI YIIOTPEOISIOTCS B IACCUBE.

IlaccuBHBIE KOHCTPYKIINH, CHHOHUMUYHBIE ITpeI-
JIOXKEHHUSIM C Mman, MOT'yT 00pa30BBIBATHCS, TAKHM
00pa3oM, OT JTMYHBIX TJIarojoB, CHOCOOHBIX 00pa30-
BBIBAaTh MTACCHBHYIO (hOpMY.

3. IlpennoxkeHus co cka3yeMbIM, BbIpa:KeH-
HBIM COYeTaHHeM sein + zZu + HHPUHUTHB

Nmeetcs psig paboT, MOCBSAIMIEHHBIX MOJIPOOHO-
MY PacCMOTPEHHUIO0 KOHCTPYKIUHU sein + zu + uH-
¢bunutu [16; 17]. OcTtaHOBHUMCS Ha XapakTepe
CyOBEeKTHO-O0BEKTHBIX OTHOIIEHWH BHYTPH 3THX
KOHCTPYKIIHH.

B nuccepranuu M. M. CMOJISIHCKOTO KOHCTPYK-
UU sein + zu + UHOUHUTHB Pa3IUYal0TCs 110 HaJH-
YO0 B HUX MOJAJIGHOTO 3HAYeHN S JIOJPKEHCTBOBAHU S
¥ BO3MOYKHOCTH.

Kouctpykmuu sein + zu + #HOUHUTUB CO 3HA-
YeHHEM JIOJKCHCTBOBAHUS IIPOTUBOIIOCTABIISIOTCS
B 3aJI0TOBOM OTHOILIEHUH KOHCTPYKIHSAM haben + zu
+ MHQUHUTHB KaK NMacCHBHBIE aKTHBHBIM. OTMeua-
€TCs OTCYTCTBHUE MOJO0OHON MPOTHUBONOCTABICHHO-
CTH Y KOHCTPYKIHH sein + zu + WHOUHUTHUB CO 3Ha-
YeHHUEeM BO3MOKHOCTH [17].

ABTOp TIOTYEPKUBAET COOTBETCTBUE KOHCTPYK-
Ui sein + zu + THQUHUTUB ¢ MOJAITLHBIM OTTEHKOM
JIOJKEHCTBOBAHUSI «OCHOBHBIM THIIaM yTIOTpebie-
HUS CTpaiaTeNbHOTO 3asora (0e3 yKka3aHus AesTens,
C yKa3aHUeM JedTeJs IIPU OMOIIM VoNn + NaTeNbHbIN
MaJieX ¥ B 0€3ITMYHON KOHCTPYKIIMH C KOHIIEHTPaIlH-
eif BHUMaHUsI Ha caMoM zeiicteun)» [17, c. 13].

Bompoc 0 3aJ10roBBIX pa3nuYusAX BHYTPH CaMUX
KOHCTPYKIIUH sein + zu + HHPUHUTHB HE paccMa-
TPUBAETCH.

OCoOCHHOCTSIMH, MPHUCYIIUMHU maccuBy [19,
c. 132], o0magaroT KOHCTPYKINH sein + zu + nHpu-
HUTHUB C 000MMH MOJAJIBHBIMH OTTEHKaMHU:

a) He0OXOUMOCTH (HOTKEHCTBOBAHUS):

,Hier ist zu erwahnen, dass Tony Buddenbrook
in diesen Jahren zwei mecklenburgische Giiter
besuchte.”” (Th. Mann, Buddenbrooks);

0) BO3BMOXKHOCTH

»Auch er wollte dem Ankdmmling verbergen,
was nicht zu verbergen war“ (O. Ludwig,
ZwischenHimmelundErde)

[To-BuaMMOMY, MOIaJIbHBIE PA3JIMYUS HE BIUASIOT
Ha XapakTep CyOBeKTHO-OOBEKTHOTO OTHOLICHUS
BHYTPH MPEJIOKEHUN JaHHOTO TUIA. MoJaabHOe
3HaYCHHE HEOOXOMMMOCTH (JIOJPKEHCTBOBAHUS) WUITH
BO3MO)KHOCTH Pa3IMYacTCsl KOHTEKCTYaJIbHO, Ha OC-
HOBE O0ILETr0 3HAYCHU ST TIPEIJIOKCHHSL.

KoncTpykmuu sein + zu + WHOUHATHB UMEIOT
BCE K€ HECKOJIPKO OCJIa0JIeHHOE 3HaYCHHE 3aJI0T0-
BOCTH I10 CPABHEHHIO C TTACCHBOM. DTHUM OOBSCHSICT-
csl BO3MOXKHOCTh 00pa30oBaHMs KOHCTPYKIIMA sein +
zu + UHQUHUTUB OT HEKOTOPBIX [JIAr0JIOB, KOTOPHIC
B maccuB He ynoTpeostores (haben, bekommen):

»Sie sind da oben ganz einfach nicht dafiir zu
haben, sie aufzuheben.” (Th. Mann, Buddenbrooks)

A Taxxe BO3MOXHOCTb YNOTPEOICHUs TPH KOH-
CTPYKLHMSIX sein + zu + MHPUHUTUB JAOMOJHCHUS
¢ fiir ans o603HaYCHNS AEUCTBYIOLICTO TULIA!

»Was fiir ihn zu erreichen war.“ (Th. Mann,
Buddenbrooks)

CyI111eCTBEHHBIM Pa3InIUEeM MEX 1Y KOHCTPYKI[HU-
SAMH sein + zu + HHOUHUTUB U TACCUBOM SIBIISCTCS
HECIOCOOHOCTH MOCICAHEr0 MepeaBaTh MOaIbHbIC
OTTEHKH BO3MOXXHOCTH W HEOOXOIMMOCTH (JIOJKEH-
CTBOBaHUS).

[TpemoxeHus ¢ COUCTaHUAMH Sein + zu + nHbU-
HUTUB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET YKa3aHHE Ha JCii-
CTBYIOIICE JIUIIO, COOTBETCTBYIOT 11O 3HAUCHUIO MO-
JIATBHOCTH MPEJIOKESHUSIM C Man, TJIe B COCTaB CKa-
3yEMOTr0 BXOJHUT MOJIaJIbHBIN TJ1aroJl.

CXO/IHO ¢ KOHCTPYKIHSIMHU sein + zu + nHpUHU-
THB coueTaHUe Oe3muyHOro obopoTa es gibt + zu +
WHQUHHUTUB. B TaKuX MpeniokeHus X yTBePKIaeTcs
WJIM OTPULIACTCS HAJIMYue 00BbEKTa JACUCTBUS, MIPH-
YeM caM 3TOT 00BEKT HOCHT YpEe3BbIUAHHO HEollpe-
JICJIEHHBIN XapaKTep:

,»Mein Lieber, da gibt es nicht viel zu verleumden.”
(Th. Mann, Doktor Faustus)

4. TnaroJibl BOCHPHUATHS ¢ HHPUHATHBOM
(pensIoKeHusl, MOCTPOEHHBIE 10 THITY KOHCTPYK-
nmii «accusativuscuminfinitivo», B KoTOpbIX OTCYT-
CTBYeT JIONIOJIHEHHE B aKKy3aTUBE — CyOBEKT JIeii-
CTBUS MH()DUHNUTHBA)

Bornee crnoxxHbie cyOBEeKTHO-00BEKTHBIE OTHOIIIC-
HUSI MOKHO Ha0JIF0J1aTh B KOHCTPYKIUSX, TJIe €CTh
JIBa TIOJIHO3HAUHBIX IJIaroiyia, 0003HAYaoNUe JIBa
JICHCTBUS, COBEPIIACMbIC PA3JINYHBIMH JICSTEIISIMHU,
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a WMEHHO B KOHCTPYKIHAX «accusativus cum
infinitivo».

B KOHCTPYKIIMSX JaHHOTO THIIA O0BEIUHSIOTCS
JBa mporecca [12, c. 353]:

Karl hort seine Schwester singen.

JloronTHeHUe B aKKy3aTHBE K IJ1aroiry BOCIPHS-
TUSL SIBJISIETCS CyOBEKTOM JICHCTBHSI BTOPOT'O TJIaro-
J1a, CTOSAIIETO B MHPHUHHUTHBE.

Cp. Karl hort, wie seine Schwester singt.

JlomosiHEHUsT B aKKy3aTHBE MHOTIA HE yIOTpe-
onsrores. Toraa B mMpeaiosKeHUN HAa3BaHUE CYObEK-
Ta JeUCTBUS HHOUHUTHBA OKAa3bIBAETCSA OTCYTCTBY-
rorruM. [lonydaercst kak Obl HEMOTHASI KOHCTPYKIIUS
«accusativus cum infinitivoy:

,,Es waren durchreisende Spielleute, er hatte schon
von ihnen sprechen gehort.“ (J. W. Goethe, Wilhelm
Meisters theatralische Sendung);

,,Boisen schreckte aus seinem Sinnen auf, er hatte
seinen Namen rufen horen.” (W. Bredel, Ein neues
Kapitel).

CyOBeKT AeHCTBHSI TITarojia BOCIPHUSTHS IIPU 3TOM
Ha3BaH, CyObeKT AeHCTBUSA MH()DUHNUTHBA B yKa3aH-
HBIX [IPEMEpax OTCYTCTBYeT. KOHCTpyKIMHU 1107100-
HOTO POJia CXOJIHBI C HI)KEYyKa3aHHBIMH KOHCTPYK-
musMH ¢ lassen.

5. Ilpensnoxkennsi, B COCTAB KOTOPBIX BXOJUT
lassen + (sich) + nnpunuTHB

I'maron lassen OTHOCHTCS K YHCITY TJIAr0JI0B, C KO-
TOPBIMH yHOTPEOISICTCS KOHCTPYKIIHS «accusativus
cum infinitivo» [22, c. 103].

,»Sie verlangten von dem Mann, dal er uns
weitertrudeln liess.” (E. M. Remarque, Drei
Kameraden)

Jlorudeckue B3aMMOCBSI3U MEXY YJICHAMH KOH-
ctpykuuu erliessunsweitertrudeln — Takue ke, Kak
M B KOHCTPYKIIMAX «accusativus cum infinitivoy.
Koncrpykius «accusativus cum infinitivo» mocie
riarojia lassen He IMEET MIUPOKOTO PacCIpOCTpaHe-
HUs, TaK KaK B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM $I3bIKE CTAJIO
[PABUJIOM OITYIIIEHUE BUHUTEIBHOTO K lassen.

Ciyuyau OTCyTCTBHS JIOTHYECKOTO CyOBeKTa JieH-
CTBUS MHQUHUTUBA BbI3BAHBI IPUIMHAMU KOMMYHHU-
KaTHBHOT'O XapaKkTepa.

W3 couertanuii lassen + (sich) + napuHUTHB CIe-
JyeT 0000 BBIJICIUTD TPYIINY ¢ MOAAJIbHBIM OTTEH-
KOM BO3MOXKHOCTH COBEPILCHHS JCHCTBUS, 0003Ha-
YEHHOT0 MH(PUHUTHUBOM, HaJl CyOBEKTOM TIPEIIIONKE-
Husl. B aToM cityuae nojiexariee ObIBaeT BEIPaXKEHO
CYIIECTBUTEIBHBIM HJIA MECTOMMEHHEM, HOCSIIIUM
BellecTBeHHbIH XxapakTep. CyObeKT neiicTBus HH(MU-
HUTHBA, HA3BAaHUE KOTOPOrO OOBIYHO OTCYTCTBYET
B TAKUX COUETAHUSX, HOCUT ITOTEHI[UATbHO-TTHYHBIH
xapakrep.

,Das finstere Gesicht, das er [hnen ganz zuverléssig
zeigt, lasst sich ebenso gut auf die Rechnung der
Braut schreiben, die sie ihm zufiihren, als derjenigen,
die sie ihm nehmen.” (F. Schiller, Kabale und Liebe)

JlaHHbBIC KOHCTPYKITUH UMEIOT TACCUBHOE 3HAYE-
HUeE: ToJIJIeXkKalllee B HAX SBIISETCS JIOTHYECKIM 00h-
eKTOM JIeHCTBUSI, 0003HAYEHHOTO HH(PUHUTHBOM.

6. Umennbie ¢popMblI IJ1arojia

Pycckue (B. B. Bunorpanos, O. . Mockais-
ckas, /1. H. OBcsaauko-KynukoBckuil) u 3apy0ex-
uele (I. bek, X. bpuHKMaHH) TUHIBUCTHI YKa3bIBAIOT
Ha CIIOCOOHOCTH UMEHHBIX ()OPM COXPAHSITh MOTCH-
[[MaJIbHYI0 OTHECEHHOCTh K JIHILY. Tak, Hanpumep,
M. H. OBcsinuko-KynukoBckuil nucan: «Jis toro,
4TOOBI 1aHHas ¢opma Moria ObITh Ha3BaHA IJIAro-
JIOM, e BOBCE HE HY>KHO UMETh OIPEIEICHHOE JINY-
HOE OKOHYAHUeE, a BIIOJIHE JIOCTATOYHO TOYHO HMETh
OTHOIIICHUE K JINITY, XOTSI ObI ¥ HEM3BECTHOMY BHE
KoHTekcTa» [15, c. 87-88].

Ha nannuune mornueckoro cyObeKkTa y HMCHHBIX
¢dopM Tarona ykaseiBaeT Takxke [. bek:

«Nichtsdestoweniger spricht man bekanntlich
mitunter vom «logischen subj.» (oder «agensy)
eines infinitivs oder partizips... Diese grossen
pflegt man auf rein intuitiv-semantischem Wege zu
identifizieren» [20, c. 31].

B nanHoii cTaThe HE TpeCTaBIAETCA BO3MOKHBIM
paccMOTpeHHUe BOIpoca O TOTSHIIMAIBHON OTHECEH-
HOCTH K JIUITY UMEHHBIX (POPM TIIaroia B pa3aTuIHBIX
GYHKIUSAX U COYETaHHSIX. YTIOTpeOIeHHbIE BHE CO-
CTaBa TIarOJBHOTO CKAa3yeMOro MMEHHBIC (POPMEI
prOOPETaIOT OOIBITYIO CHHTAKCHYECKYIO CAMOCTO-
SITEIBHOCTD, @ BMECTE C THM CIIOCOOHOCTH CTaHO-
BUTCSl HOBBIM IIEHTPOM Mipeaukanuu. B. I. Aamonu
OTMEYaeT BO3MOKHOCTh O0pa30BaHUs TPYIIIbI TJia-
rojia Ipy HHPUHUTUBE U IIPUIACTHH, OTHAKO YKa3bI-
BaeT, YTO BOIPOC O CYOBEKTHO-O00BEKTHBIX OTHOILIEC-
HUSIX B JAHHBIX TPYIITIaX «COBCEM eIlle He pa3pado-
TaH B HEMeIKOH rpammaTuke» [1, c. 320].

NHbUHUTHBB U TPUYACTHS MOTYT HCIOJIBH30-
BaThCAd B HEKOTOPBIX THUMAX MPEIJIOKEHUH HMMIIe-
PaTUBHOTO XapakTepa, TJe ACITeNIb HE HAa3bIBACTCS
[22, c. 159].

Ilo 3HaueHUIO U XapaKTePy CBA3U ACUCTBHUS C JEH-
CTBYIOIIUM JIUIIOM 3THU MPEIOKESHUSI COTIOCTAaBUMBI
C MOBEJIUTENBHBIMU U I0O3TOMY HE MOTI'YT paccMaTpH-
BaThCs KaK CHHOHUMUYHEIC TTPEITOKEHUSIM ¢ man.

N3 Bcex mepevyuciaeHHbIX BO3MOKHOCTEN NOCTPO-
CHHS TIPEVIOKCHUN CO 3HAUCHHUEM JEeHCTBUs 0e3
yKa3aHHs Ha JICHCTBYIOIIEE JINIO0 HEKOTOPhIC JAaB-
HO TIPUBJIEKAJIA K ceOe BHUMaHNe HCCIeoBaTelen
(HarmpuMep, KOHCTPYKIIMM C man W MacCHBHBIC),
B TO BPEeMSI KaK JPYTHUE 3aTPAaruBaJINCh B 3TOH CBSI3U
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3HAYUTEITHHO PEXKE U eIIe KIYT CBOETO TOAPOOHOTO
OCBCILICHUSI.

3aKJoueHue

Takum o0Opa3oM, MpoaHATU3NPOBAB JIEKCHKO-

rpaMMaTH4eCKUE CPEACTBA JNEKOHKPETU3ALUU JCH-
CTBYIOLIETO JIMLA B paMKaX CTPYKTYpPbl HEMELKOTO
IIPEIIOKEHNU, CIIENYET CAENATh CIIEYFOIINE BbIBOIBL

1. B HemenkoM sI3bIKE CYIIECTBYIOT pa3IUYHbIE

CITOCOOBI JIEKOHKPETHU3AIUH JICHCTBYIOIIETO
JUIA B paMKaX CTPYKTYPHI nipennoxenus. [lon
TEPMUHOM «JCKOHKPETH3AIIHU» B JJAHHOU pa-
00Te MOHUMAETCS OTCYTCTBUE KOHKPETHOTO
3HAYCHHS JCUCTBYIOIIETO JIUIIA B paMKax MpeJ-
JIOXKCHHUSI.

OT 00IIel CTPYKTYPhl MACCHBHBIX MPEIIIONKE-
Huil. CTAaHOBSCH HE TJIABHBIM, @ BTOPOCTEIICH-
HBIM YJICHOM IPEJIOKeHH ], Ha3BaHUE AEATEeN s
MOJKET BBIOBIBAThH U3 €r0 CTPYKTYPHI, HE HAPY-
mIasi MPUHIATIA ABycOoCcTaBHOCTH. [laccuBHBIE
KOHCTPYKIIMH 0e3 JONOJHeHUs, 0003Havaro-
IeTo JefCTBYIONIee JTUI0, PACCMATPHUBAIOTCS
JUHTBHUCTaMHU KaK OJIN3KHE HITU PaBHBIE 10 3HA-
YEHUIO MPEJIOKEHHSAM ¢ man.

6. [Ipenoxenuss ¢ codyeTaHWsAMH Ssein + zu +

MH(OUHUTHB, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET yKa3a-
HHE€ Ha JIeHCTBYIOIIEE JINLO, COOTBETCTBYIOT
10 3HAYEHHUIO MOJAIBHOCTH IIPEMIIOKECHUAM
¢ man, TIe B COCTaB CKa3yeMOro BXOAHUT MO-
JaiabHBIA rnaros. CXOQHO ¢ KOHCTPYKLHUSIMU

2. IlepBBIM cTIOCOOOM JEKOHKPETH3AIUH SBIISCT- sein + zu + THQUHNUTHB codeTaHme OE3TUIHO-
cs1 0003HaUCHHUE ACHCTBYIOLIETO JULa JEKCU- ro oboporta es gibt + zu + uHpuHUTHB. B TaKUX
YEeCKUMU CPEICTBAMH, JINIIEHHBIMU KOHKPET- MIPEUIOKEHNAX yTBEPIKIAeTCS I OTPHUIIAETCS
HOH CeMaHTUKH, yIOTpeOIsieMbIMU B Hanbosee HaJn4yue 00beKTa ACHCTBUS, IPUUEM CaM TOT
a0CTPaKTHOM M 00OOIIEHHOM 3HAYE€HUN JHUIIA. 00BEKT HOCUT UpE3BBIUAITHO HEONPEICTICHHBII
B kauecTBe TaKOBBIX HCITOJIB3YIOTCS MECTOU- XapakTep.

MEHHUS U CYyIEeCTBUTEIbHBIE, HAIIPUMEp man, 7. I'maron lassen OTHOCHTCS K YHCIy TIJaro-
es, einer, nichts, alles, Mensch, Leute, alleWelt JIOB, TIPH KOTOPBIX BCTPEYACTCS KOHCTPYKITHS
u npyrue. Haubonee ynoTpeOUTENbHBIM Cpe- «accusativus cum infinitivoy. Ciiygan otcyT-
CTBOM JIGKOHKPETH3AINH JCHCTBYIOIIETO JINIa CTBUS JIOTHYECKOTO CYyObeKTa AeHCTBUS HHPH-
B paMKaX CTPYKTYPBI IPEAJIOKCHUS SIBIISICTCS HUTHBA BbI3BaHBI IPUYNHAMH KOMMYHHKATHB-
MECTOMMEHHE man. HOTO Xapaktepa. U3 couetanuii lassen + (sich)

3. MectouMenne man, JHUIIEHHOE COOCTBEHHOTO + UHQUHUTHB clIexyeT 0co000 BBIACIUTH TPYII-
JIEKCHYECKOTO 3HAYEHHI, OCBOOOXKTAeTCs OT Cce- Iy C MOAAJIBHBIM OTTEHKOM BO3MOKHOCTH CO-
MaHTHYECKOH 00yCIIOBICHHOCTH H IIOJTy4aeT BO3- BEpLICHUS ACHCTBUA, 0003HAUCHHOI'0 HHHUHU-
MO>KHOCTb 3aMEHSAThH B IPEAJIOKEHUH Pa3INnIHbIe THBOM, HaJl CyOBEKTOM MpeIoKeHHs. B aTOM
3HAYEHUS JINNA: OT €IMHUYHOTO KOHKPETHOTO ciydae rojJiexaiee ObIBaeT BBIPAXKEHO CY-
Yyepe3 MHOYKECTBEHHOE KOHKPETHOE JI0 a0CTpaKT- IIECTBUTEIBHBIM HJIM MECTOMMEHHMEM, HOCSH-
HOTO 0000IIeHHOT0. 3HaYeHHSI HEOTPeIeNIeHHO- IIMM BeIIeCTBEHHBIN XapakTep. CyOBeKT aei-
CTH 1 0000ILIEHHOCTH HE SIBJISIOTCS 000OECHHBI- CTBHSI HHDUHUTHBA, HA3BaHHUE KOTOPOTO 00bIY-
MU TPaMMaTHYEeCKUMH 3HAYCHHUSIMH, TTPUACYIIIH- HO OTCYTCTBYET B TaKMX COYETAHHIX, HOCHUT
MM COYETaHHUSAM Man ¢ KaKoh-1u00 BpeMeHHOU MOTEHI[UATBHO-IMYHBINA XapaKTep.

(hopmoii Taroma, a oOHapyKHUBarOT ceOs B Ka- 8. I'maroner BoCpHsATHS ¢ MHPUHUTHBOM TIpeJ-
YeCTBE TOTEHLIUAIBHBIX 3HAYEHHH 3TOH (OPMBI CTaBIAIOT COOOH MNpemIoKeHUs, MOCTPOCH-
B 3aBHCHMOCTH OT CUTYAI[H 1 KOHTEKCTA. HBIE 110 THUITY KOHCTPYKIIHH «accusativus cum

4. BropelM cnocoOOM JOEKOHKPETHU3alUH SBIIS- infinitivoy, B KOTOPBIX OTCYTCTBYET AOIMOJIHE-
eTCsl TIOCTPOCHHE MPEIOKEHHUH, T/Ie B pam- HUE B aKKy3aTHBE — CyOBEeKT JIeHcTBHS MHH-
KaxX CTPYKTYPHI B II€JIOM OTCYTCTBYIOT JICKCHU- HUTHUBA. J[ONIOJHEHUE B aKKY3aTHBE K IJIaroily
YecKHe Cpe/CTBa, KOTOPBIE O3HAYAJIN Obl NN BOCHPHATHS SBIAETCS CyOBEKTOM JAEHCTBHS
yKa3bpIBaJIM ObI Ha JeHCTBYIomIee JuIo. Bapu- BTOPOT'O TJIarojia, CTOSIIET0 B WH(QpUHHUTHUBE.
aHTaMU peau3alnuu JaHHOro criocoda sBIISIOT- JloroHeHus B aKKy3aTUBE MHOTa HE yIoTpe-
csi: 1) «OMHOUNICHHBIN M «JIBYHUJICHHBI» Tac- OJSATOTCS, IPY ATOM B MPEIOKEHN N Ha3BaHUE
CHUB; 2) KOHCTPYKIIMH Sein + zu + HHPUHUTHB; cyObeKTa AeHCTBUS MHOUHUTHBA OKA3bIBACT-
3) xoHcTpyKnuu lassen + (sich) + uHQUHUTHB; ¢s1 OTCYTCTBYIOLIUM, YTO MPUBOAUT K MOSBIIE-
4) rnarossl BOCHPUATHS ¢ HHQUHUTHBOM. HUIO HETIOJTHOM KOHCTPYKIIMH «accusativus cum

5. B maccuBHBIX NPEIIOKEHUAX MOKET OTCYT- infinitivo». CyOBpekT meicTBHs Tiiarona BOC-
CTBOBATh yKa3aHHE Ha JIMLO, [IPOU3BOSIICE HOPUATHS IPU 3TOM Ha3BaH, CyOBbEKT JEHCTBUS
JeficTBUE TIIarojia-ckazyeMoro. JT0 3aBUCHT MHOUHUTHBA OTCYTCTBYET.
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